




Premessa

› La NUOVA OXIDAL Srl si riserva di variare in ogni 
momento le caratteristiche dei prodotti qui illustrati e non
risponderà di eventuali errori tipografici o di altro genere,
è quindi consigliato controllare le tacche e le lavorazioni
necessarie per la posa con i relativi campioni.

› Le dimensioni riportate sono espresse in millimetri.

Condizioni generali di vendita

› Le spedizioni verranno effettuate, salvo diversa
indicazione del cliente, in porto franco (tramite nostro
corriere) con addebito del costo del trasporto in fattura.
Tutti i rischi connessi al trasporto sono a carico del committente.
In caso di ricezione di merce con imballo danneggiato,
il cliente potrà rifiutare la consegna o accettarla con
riserva di verifica di eventuali danni o ammanchi
subiti dalla merce.
L’accettazione del materiale senza riserve non darà 
diritto ad alcuna sostituzione o risarcimento.

› I reclami sulla qualità della merce daranno diritto a 
sostituzione gratuita se presentati entro otto giorni dalla 
consegna della merce e solo se verranno riscontrati 
effettivi difetti di fabbrica.

› Eventuali ritardi nella consegna non daranno diritto a 
rimborsi od indennità di alcun genere.

› I prezzi indicati sui listini in corso si intendono ex works
e potranno essere riveduti in seguito a variazioni degli
elementi di costo.

› Per qualsiasi controversia è unico competente il foro di 
Milano.

Ordinativi Minimi

› ITALIA: Euro 100,00
› ESTERO: Euro 2.500,00

Modalità di pagamento

› ITALIA: per la prima fornitura sarà richiesto il pagamento
anticipato, parziale o complessivo, per le forniture
successive potranno essere accordate condizioni diverse.

› ESTERO: pagamento anticipato, con lettera di credito
o contro documenti.

› In caso di mancato o ritardato pagamento, le condizioni
accordate potranno essere variate dall’amministrazione 
che potrà richiedere, per le forniture successive, il saldo 
anticipato.

Introduction

› NUOVA OXIDAL Srl keep the right to modify the item’s 
features in any time without notify it. 
NUOVA OXIDAL will never be responsible for any 
typographical or other mistakes. It’s recommended to 
check the glass cut and the necessary working for the
laying with respective samples.

› The dimensions here enclosed are quoted in millimeter.

General conditions of sales

› The shipment will be made with our courier with
indication of the cost of freight on the invoice.
All the transport risks are at customer charge.
In case of receipt of goods with damaged package,
customer can refuse the delivery or accept it with
reserve of verifying the condition of the goods.
The acceptance of goods without this reserve will not give
to the customer any right of replacement or indemnity.

› The claims concerning the quality of goods will give the 
right of free replacement if the request is presented within
eight days from receipt of goods and only if real           
production defect are evident.

› Possible delay regarding the delivery will not give any 
right to refund or indemnity.

› The price indicated on the current price list are
ex works and could be changed after fluctuation of cost
of component.

› Any kind of disputes will be subjected to italian 
jurisdiction and precisely to the Courts of Milan (Italy) 
only.

Minimum orders

› ITALY: Euro 100,00
› EXPORT: Euro 2.500,00

Terms of payment

› EXPORT: according to the total value, the invoice must be
cover by advance payment, Letter of Credit or against 
document.

› In case of missing payment the conditions and terms of 
agreement could be changed from the administration 
office, wich could ask for the following supply an 
advanced payment.
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L’azienda
Qualità e design da sempre contraddistinguono i prodotti Nuova Oxidal, 
un’azienda dinamica che negli anni è riuscita a diventare un’importante realtà nel
settore del mondo degli accessori per vetro temperato e non solo. 
L’ attenzione prestata alle necessità del mercato ed alle nuove tendenze 
architettoniche ha infatti contribuito all’inserimento di nuove serie di prodotti con
positivo riscontro del mercato italiano ed estero. La produzione si differenzia 
attualmente in tre settori: 
- Nuova Oxidal: accessori per vetro temperato
- Vetra System: accessori per facciate strutturali a sospensione puntuale
- Mini: accessori per pareti divisorie e arredamento d’interni.

La soddisfazione del cliente è la nostra soddisfazione, da sempre cerchiamo di 
offrire insieme ai nostri prodotti l’assistenza necessaria allo studio, alla 
progettazione ed alla realizzazione di una struttura vetrata. Grazie alla vasta 
esperienza maturata negli anni siamo in grado di fornire assistenza tecnica sui
nostri prodotti, sul tipo vetro, sulle lavorazioni da effettuare e sulla posa in opera.
Tutto questo unito ad un’elevata capacità di garantire una buona qualità, 
completamente Made in Italy, consegne tempestive, flessibilità ed elasticità, anche
per la produzione di prodotti speciali, ci ha sicuramente ripagato rendendo la
nostra azienda protagonista del settore.
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The company
Quality and design are the basic principle of  Nuova Oxidal’s products, a dynamic
company that, in the years, has succeeded to become an important presence  
worldwide in the sector of accessories for tempered glass and other fields as well.
The careful attention to the market needs and to the new architectural tendency,
have encouraged to create new series of products that have had a positive answer
from the national and international markets. The production is now divided in three
sectors:
- Nuova Oxidal: accessories for tempered glass 
- Vetra System: accessories for punctual structural glazing 
- Mini: accessories for inside partition and furnishing 

Customer satisfaction has always been our satisfaction. Since when we start our
activity, we have always been offering to customers assistance for study, design and
realization of glass structures. Thanks to our experience we are able to supply 
technical help on our accessories, glass, working and installing. In addition we can
guarantee an excellent quality of our products, totally “Made in Italy”, fast delivery,
flexibility and elasticity of mind also in production of special items. Thanks to our
ability we are proud to be a protagonist of our market sector.
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Cerniera inferiore 

Bottom hinge 

Portatata/Load kg 70
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Descrizione
Description

Portata per 
singola cerniera
Capacity of load
each hinge

Codice articolo
Article code

Posizione articolo 
sul vetro
Article position 
on the glass

Descrizione tecnica
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Tacca
Cut out

Maggiori informazioni
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Art. 101



Ø 15r 7,5

31

41

32

100

10 ÷ 12 

50

160
54

88

41

31

Ø 15
r 7,5

32

100

10 ÷ 12

160
51 ÷ 57 

8 8

50

Ø 15

31

41100

r 7,5

32
4 159

8

8

50

31

Ø 5,5

34

23

163

57

Ø 12

50

10 ÷ 12 

Art. 102

Art. 103

Cerniera inferiore 

Bottom hinge 

Portatata/Load kg 70

Cerniera superiore

Top hinge 

Portatata/Load kg 70

Reggi sopraluce con piastra
di fissaggio a muro

Connection for top glass with

fixing plate to wall

9

CE
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HI
NG

ES

H I N G E S S E R I E S

per maggiori informazioni: pag. 75
more info: pag. 75

S  E  R  I  E C E R N I E R E

Art. 101



C E R N I E R E

Art. 104

Art. 104A

Art. 104B

Art. 105

Reggi sopraluce e fisso 
laterale 

Connection for top and 

side glass

Attacco sopraluce e fisso con
morsetto (dx o sx)

Connection for top and side

glass with clamp (left or rigth)

Attacco sopraluce e fisso ad
angolo (dx o sx)

Connection for top and corner

side glass (left or right)

Cerniera sfalsata inferiore 
(dx o sx)

Offset bottom hinge (left o right)

Portata/Load Kg 70

10

H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E

35

154

r 7,5

23

22

10 ÷ 12

8

8

210

100

48

Ø 12

23

48
53

8

32 40

35

154

r 7,5

23

22

Ø 15

210

54

100

49

Ø 12

23

49

10 ÷ 12

8

8

185

100

84

Ø 12

23

49
54

8 8

135

25
r 7,5

50

50

15
10 ÷ 12

10 ÷ 12

160

50

21

10 ÷ 12
23

31

59

42

8 8

Ø 15r 7,5

32 31

41100
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C E R N I E R E

Art. 106

Art. 107

Art. 108

Art. 109

Cerniera sfalsata superiore 
(dx o sx)

Offset top hinge (left or right)

Portata/Load Kg 70

Reggi sopraluce con perno
sfalsato (dx o sx)

Offset connection for top glass 

(left or right)

Cerniera inferiore con 
posizionamento variabile

Bottom hinge with variable 

positioning

Portata/Load Kg 80

Cerniera superiore con 
posizionamento variabile

Top hinge with variable

positioning

Portata/Load Kg 80

11

H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E

31

Ø 15
41100

32 r 7,5

21

23

42

50

160

8 8

59

31

10 ÷ 12

41

31

Ø 15r 7,5
100

32

Ø 12

MAX. 15

50

164

32

8
50

8
Ø 5,5

Ø 5,5

21

36

25

4

30

10 ÷ 12

50

8 8
160

54

31

Ø 15

41

32

r 7,5

96

48

10 ÷ 12

8 8

160

50

41

Ø 15

3132

r 7,5

96

48 10 ÷ 12

51 ÷  57



C E R N I E R E
H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 111

Art. 112

Art. 111A

Art. 112A

Cerniera piccola sfalsata 
superiore

Offset small top hinge 

Portata/Load Kg 30

Cerniera piccola sfalsata 
inferiore

Offset small bottom hinge

Portata/Load Kg 30

Cerniera piccola superiore 

Small top hinge 

Portata/Load Kg 30

Cerniera piccola inferiore 

Small bottom hinge 

Portata/Load Kg 30

12

Ø 15

20

r 7,5

30

30 33

4 6

Ø 10

40

10

18

80

38

18

8 ÷ 10

Ø 15

30

3330

20

r 7,5

4

Ø 10

18

40

806

10

18

8 ÷ 10

38

30

Ø 15

3330

20

r 7,5

4 6

Ø 10

18

18 80

40

8 ÷ 10

8 ÷ 10

18

40

806

Ø 10

4

18

30 33

Ø 15

30 20

r 7,5



C E R N I E R E

13

H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 129

Art. 130

Art. 131

Art. 132

Attacco sopraluce per art. 134

Connection for top glass for 

art. 134

Attacco sopraluce per art. 136

Connection for top glass for 

art. 136

Attacco sopraluce e fisso 
laterale per art. 134

Connection for top and side

glass for art. 134

Attacco sopraluce e fisso
laterale per art. 136

Connection for top and side

glass for art. 136

20

2020

Ø 12

10

40

135

40

2355

50

30 40

65

Min 10

90°

40

20

55

50

65

28

20

Ø 12

20

Min 8

10

135

40

23

20

20

274

65
Ø 20

104

65

120 40

40

25
12

5

6250

65

50

65

50

65

120

30 40 90°

30 40 90°

20

20

274

65
Ø 20

104

65

120 40

40

25
12

5

6250

65
28

50
28

65

50
28

65

120

CE
RN

IER
E 
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NG

ES
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H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

Art. 133

Art. 134

Art. 135

Art. 136

Cerniera bassa con borchie
svasate

Bottom hinge with countersunk

bosses

Portata/Load Kg 70

Cerniera alta con borchie 
svasate

Top hinge with countersunk bos-

ses

Portata/Load Kg 70

Cerniera bassa con borchie
piatte

Bottom hinge with flat bosses

Portata/Load Kg 70

Cerniera alta con borchie 
piatte

Top hinge with flat bosses

Portata/Load Kg 70

20

2020

Min 10

10

40

135

40

55

50

30 40

65

90°

55

50

30 40

65

90° 20

Min 10

10

40

135

20

40

20

20

Min 8

10

40

135

20

40

55

50

65

28

20

55

50

28

65
20

Min 8

10

40

135

20

40

20



Art. 137

Art. 138

Art. 139

Art. 140

Cerniera a bandiera con bor-
chie svasate con apertura a 180°

Flag hinge with countersunk

bosses with 180° opening

Portata/Load Kg 50

Cerniera a bandiera con bor-
chie piatte con apertura a 180°

Flag hinge with flat bosses with

180° opening

Portata/Load Kg 50

Cerniera a bandiera con 
apertura a 180°

Flag hinge with 180° opening

Portata/Load Kg 50

Cerniera per docce

Hinge for showers

Portata/Load Kg 70

15

H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

48

30

40
90°

65

20

Min 10

10

40

135

5

10

40

7

7

48

28

65

20
Min 8

10

40

135

5

10

40

7

7

Ø15

40 40

7 85

24

50

40

7 36 7

107

Ø 1853

36 27

55

92

10

45

88

20

10 ÷ 12
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H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

Art. 141

Art. 145

Art. 146

Cerniera per porte scorrevoli

Hinge for sliding doors

Portata/Load Kg 70

Cerniera senza tacca

Hinge without cut out

Portata/Load Kg 15

53

3627

Ø 18

55

45

8 8 92

10

10 ÷ 12 
20

50

36

70

4

Max 6 mm

Art. 147/143

Morsetto per vetro fisso

Clamp for fixed glass
50

42

Ø 15

50
35

50

42

Ø 15

50
35

60

3,5 3,5

3,5

76

48

6 ÷ 10

60

3

Ø 4

Cerniera a scatto con stop a
0° e 90°/-90° con piastra di
fissaggio sfalsata

Hinge with stop at 0° and 

90°/-90° with side fixing plate

Portata/Load Kg 35

58

3,5 3,5

3,5

48

76

60

32

Ø 4

6 ÷ 10

58

3,5 3,5

3,5

48

76

60

Ø 4

6 ÷ 10

Art. 147 Art. 143
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H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

CE
RN

IER
E 

HI
NG

ES

Art. 150

Cerniera a bandiera standard

Standard flag hinge

Portata/Load Kg 50

80

8 8

17

31

31

106Ø 4,5

50

17

38 40

4

10 ÷ 12 
Ø 15

38 40

Art. 149A

Cerniera a scatto doppia a
135° con stop a 0° e 90°/-90°

Double hinge at 135° with stop

at 0° and 90/-90°

Portata/Load Kg 35

42

50

Ø 15

50
35

12

45°

94

3,5 3,5

76
28

3

6 ÷ 10 

Art. 149

Cerniera a scatto doppia con
stop a 0° e 90°/-90°

Double hinge with stop at 

0° and 90°/-90°

Portata/Load Kg 35

42

50

Ø 15

50
35

110

3,5 3,5 76

28

3

6 ÷ 10 

Art. 148

Cerniera a scatto con stop a
0° e 90°/-90°

Hinge with stop at 0° and 

90°/-90°

Portata/Load Kg 35

50

42

Ø 15

50
35

60

3,5 3,5

3,5

76

48

6 ÷ 10

60

32

3

Ø 4
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H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

Art. 153

Cerniera a bandiera doppia
piccola

Small double flag hinge

Portata/Load Kg 35

Ø 15

31 40

8

8
31 40

85

190

30

10 ÷ 12 

Art. 152

Cerniera a bandiera doppia
standard

Standard double flag hinge

Portata/Load Kg 50

Ø 15

31 40

31 40
85

190

50

8

8

10 ÷ 12 

Art. 151

Cerniera a bandiera piccola

Small flag hinge

Portata/Load Kg 35

38

Ø 15

40

17

38 40
88

50

Ø 4

40

106

30

4

10 ÷ 12 

Art. 150S

Cerniera superiore per porte 
ad arco

Top hinge for arched doors

Portata/Load Kg 70

27

27

160

55
Ø 5

50

40

4

70 

10 ÷ 12 

Ø 15
r 7,5

140

85

30

ART. 101



Art. 155

Art. 156

Art. 157

Art. 158

Morsetto rotondo per vetro fisso

Round clamp for fixed glass

Cerniera rotonda

Round hinge

Portata/Load Kg 25

Cerniera doppia per chiusura
sovrapposta

Double hinge for overlap 

glasses closing

Portata/Load Kg 25

Cerniera doppia rotonda

Small double round hinge

Portata/Load Kg 25

19

H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

30

53

50

83

40

7

54Ø 4,5

50

30
Ø 12

26

6 ÷ 8 

38
Ø 12

26

38

Ø 4,5

4

67

13

5046 60

6 ÷ 8 

36

Ø 12

32

26

4

62

15

50

6

7

115

6 ÷ 8 

5050

6

7

115
Ø 12

30

26

30

6 ÷ 8 

CE
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IER
E 
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H I N G E S S E R I E S

S  E  R  I  E C E R N I E R E

Art. 159

Art. 160

Art. 170

Art. 171-172

Cerniera doppia per chiusura 
a 90°

Double hinge for closing at 90°

Portata/Load Kg 25

Cerniera senza tacca a scatto
per mobili

Hinge without cut out with stop

for fornitures

Portata/Load Kg 5

Cerniera orizzontale per mobili

Horizontal hinge for furniture

Portata/Load Kg 15

Cerniera verticale per mobili

Vertical hinge for furniture

Portata/Load Kg 15

7 115

6 6 ÷ 8 

50

62

Ø 12

38

26

25
8

39

Ø 12

15

40

r 26

4

Ø 6 
Ø 7,5

4

MAX 10

35

56

6

6 ÷ 8 

15

40

Ø 12

r 26

6 ÷ 8

35

4 4

56

MAX 10

Ø 6 
Ø 7,5

30

20

Max 6

303

47

16

41 41

3

41

47Max 6

20

30

Art. 171 Art. 172
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Art. 450

Art. 450A

Art. 451

Zoccolo basso

Bottom rail

Portata/Load Kg 70

Zoccolo basso con cerniera 
e serratura

Bottom rail with hinge and

lock

Portata/Load Kg 70

Zoccolo alto

Top rail

Portata/Load Kg 70

Ø 15

40 3231

10041

200

r 7,5

==100

80

55

Max 120
8

31 32

1004160

200 = =

60 40

200

60

Ø15

Ø15

r 7,5

80

55

8Max 120

Ø 15

40 3231

10041

200

r 7,5

==100

80

55

8

Max 120

R A I L S S E R I E S

S  E  R  I  E Z O C C O L I

per maggiori informazioni: pag. 75
more info: pag. 75
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R A I L S S E R I E S

S  E  R  I  E Z O C C O L I

Art. 451A

Art. 452

Zoccolo alto con cerniera e
catenacciolo

Top rail with hinge and 

bolt

Portata/Load Kg 70

Zoccolo fisso

Fixed rail

Portata/Load Kg 70

Ø 15

31

100

41

r 7,5

200

100

= =

4032

8

80

55

Max 120

100

40

100= =

Ø15

88

8
Max 120
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Art. 141

Art. 232A

Art. 233

Cerniera per porte scorrevoli

Hinge for sliding doors

Portata/Load Kg 70

Serratura con gancio per porte
scorrevoli 

Lock with hook for sliding doors

Contro per art. 232A 

Catch for art. 232A

53

3627

Ø 18

55

Binario art. 461
Guide art. 461 55

45

8 8 92

10

10 ÷ 12
16

68

102

r 7,5

56

10

10

9

30

8020

135

10 ÷ 12 

r=7,5

102

68

80

30

10 10

135

10 ÷ 12 

� Info pag. 78

S L I D I N G S E R I E S

S  E  R  I  E S C O R R E V O L I
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S L I D I N G S E R I E S

S  E  R  I  E S C O R R E V O L I

Art. 234

Art. 460

Art. 462

Serratura per scorrevoli con 
maniglia

Lock for sliding doors with 

handle

Kit scorrevole per vetri 
da 8/12 mm 

Sliding kit for 8/12 mm glass

Portata/Load Kg 140

Portaguida per art. 461 per
fissaggio a parete

Sliding guide support for art.

461 for fixing to the wall

Portata/Load Kg/m 140

70

r 7,5

116

110 1010

10

20

150

84

24

42

10 ÷ 12 

70

25

23

22

22

22

8 ÷ 16

28

30

MAX 6000

55

30

MAX 6000

MAX 6000

27

25

New

� Info pag. 78

� Info pag. 78

NewArt. 461/465

Art. 461

Art. 465

Guida singola e doppia
per scorrevoli

Single and double guide

for sliding doors
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S L I D I N G S E R I E S

S  E  R  I  E S C O R R E V O L I

Art. 463

Art. 464

Art. 466

Art. 467

Maniglia per scorrevoli

Handle for sliding door

Tappo laterale per art. 461

Side cup for art. 461

Ø 12

90

Min 40

Min 900 

30

60

50

10

10

120

10 ÷ 12

28 12

30

75 15

10

55

5 6

8 8

1212

13

MAX 6000

15

Guida scorrevole singola 
per vetri da 6 mm

Single sliding guide for 

6 mm glass

Portata/Load Kg/m 15
� Info pag. 78

Kit scorrevole per vetri da 6 mm

Sliding kit for 6 mm glass

Portata/Load Kg 15

� Info pag. 78

� Info pag. 78
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3228

7
3

2 1
1 1,5

5

3,5

11

86

13

20

50

14,5

15

22 6

14
,5

22
6

50

15

Art. 470 Art. 471

26

S L I D I N G S E R I E S

S  E  R  I  E S C O R R E V O L I

Art. 468

11

13

MAX 6000

28

Art. 469

1

6 ÷ 8 

15

MAX 6000

10

9

4

Guida scorrevole doppia 
per vetri da 6 mm

Double sliding guide for 

6 mm glass

Portata/Load Kg/m 15

� Info pag. 78

Guida portavetro per vetri da 6
mm

Glass support guide for 6 mm

glass

Portata/Load Kg/m 15

� Info pag. 78

Art. 472

Guida a pavimento

Floor guide

NewArt. 470/471

New

AArrtt ..   447700
Profilo di copertura per scorrevoli

Cover profile for sliding system

AArrtt ..   447711
Angolare di connessione
per art. 470

Angular connection for art. 470

20

45

Ø 6

55

4

8 ÷ 12 
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Art. 20

Art. 21

Art. 142

Serratura premi e apri 

Lock premi - apri

Contro per art. 20

Catch for art. 20

Serratura per doccia

Shower lock

Ø 50

80

56

115

11

35

155
69

10 ÷ 12 

Ø 50

69

80

115 35

12

10 ÷ 12 

37

Ø 28

18 18

12 12

Ø 30

68

Ø 6523

60

13

8 ÷ 10 

L O C K S S E R I E S

per maggiori informazioni: pag. 75
more info: pag. 75
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 180A

Art. 181A

Art. 201

Art. 202

Serratura piccola 

Small lock

Contro per art. 180/A

Catch for art. 180/A

Serratura

lock

Contro per art. 201

Catch for art. 201

r 7,5

44
44

33

17

17

6 ÷ 8

2

12

12

50

60

r 7,5

44
44

60

50

60

3 3

6 ÷ 8 

R 7,5

102

68

8 8

135
45

22 80

56

10

10 ÷ 12 

r 7,5

102

68

80

8 8

11,5

135 62

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 203

Art. 204

Art. 205

Art. 205A

Serratura con maniglie

Lock with handles

Contro con maniglie per art.
203

Catch with handles for art.

203

Serratura con scrocco e foro
per maniglia

Lock with latch bolt and dead

hole for handle

Serratura con scrocco, foro
per maniglia e incavo per 
battuta

Lock with latch bolt, dead

hole for handle and milling for

strike

68

102

R 7,5

10

56

48

8

8

15022

45 135

10 ÷ 12 

r 7,5

68

102

150

48

135

8

8
10 ÷ 12 

10

10

135

100

56

12/21

10 ÷ 12 

85

105

r 7,5

85

105

r 7,5

10

10

5
15

135

100

56

12/21

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 206

Art. 207

Art. 208

Art. 209

Contro per art. 205

Cath for art. 205

Serratura con scrocco e foro
per maniglia (dx o sx)

Lock with latch bolt and dead

hole for handle (left or right)

Contro per art. 207

Catch for art. 207

Serratura con scrocco e foro
per maniglia (dx o sx)

Lock with latch bolt and dead

hole for handle (left or right)

85

105

r 7,5

10

100

74
135

10 20

13

6

10 ÷ 12 

4065

Ø 65

8

20

15

160

10/25

80

56

10 ÷ 12 

Ø 65

40 65

40

8

20

80

15

175

160

10 ÷ 12 

4065

Ø 65

25

5610÷12
8

25

30

20

175

61,513

80



31

L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 210

Art. 211

Art. 212

Art. 213

Contro per art. 209

Catch for art. 209

Serratura da incollare con
scrocco e foro maniglia (dx o
sx)

Latch lock to be glue with hole
for handle (left or right)

Contro per art. 211

Catch for art. 211

Serratura Forma

Lock Forma

Ø 65

40 65

190

175

8

20

10 ÷ 12

80

152
61

r 7,5

15

70

74
40

Max 10

30

30

25

35

425

18
0

40

Max 10

30

30

25

35

4
15

70

180

25

152
61

r 7
,5

20

58

16

8

58

10 ÷ 12 

Ø 48

69
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 214

Art. 220

Art. 221

Art. 222

Contro per art. 213

Catch for art. 213

Serratura verticale

Vertical lock

Contro per art. 220 - 222

Catch for art. 220 - 222

Serratura orizzontale

Horizotal lock

92

20

47

12

11

10 ÷ 12 

Ø 48

69

60

60

r 7,5

100

8 8

80

Ø 12

22

56

10 ÷ 12 

60

60

r 7,5

100

Ø 14

80

10 ÷ 12 

60

60

r 7,5

8

8

22

80

100

Ø 12

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 230

Art. 231

Art. 232

Art. 232A

Serratura con rullo

Lock with roller bolt

Contro per art. 232

Catch for art. 232

Serratura con rullo e cilindro

Lock with roller bolt and 

cylinder

Serratura con gancio per
porte scorrevoli

Lock with hook bolt for sliding

doors

68

102

r 7,5

10

10

135
25

808

10 ÷ 12 

r 7,5

102

68

8010 10

135 47

10 ÷ 12 

10 ÷ 12 

68

102

r 7,5

40

80 1410/19

135

10

10

56
10 ÷ 12 

68

102

r 7,5

56

10

10

9

30

8020

135

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 233

Art. 234

Art. 235

Art. 236

Contro per art. 230 - 232/A

Catch for art. 230 - 232/A

Serratura per scorrevoli con 
maniglia

Lock for sliding doors with 

handle

Serratura d’angolo

Corner lock

Contro per art. 235

Catch for art. 235

110 1010

10

20

150

84

24

42

10 ÷ 12 

70

r 7,5

116

41
Ø 15

3134 r 7,5

100

8 8

56

160

51

15

50

10

10 ÷ 12 

160

51 8 8

50

41 Ø 15

3134
r 7,5

100

10 ÷ 12 

r=7,5

102

68

80

30

10 10

135

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 240

Art. 241

Art. 242

Art. 250

Serratura verticale piccola

Small vertical lock

Contro per art. 240 - 242

Catch for art. 240 - 242

Catenacciolo con pomolino

Bolt with knob

Serratura a mezza luna con
chiave a spillo

Half moon lock with cross key

44

67

r 7,5

8

8
13

18

75

60

Ø 12

10 ÷ 12

28

56

r 7,5

44

67

75

8

8

60
10 ÷ 12 

44

r 7,5

67

18

75

60

Ø12

10 ÷ 12

Ø 30

8

8

20

Ø 15

35

20

140 100 80
r 7,5

24

20 130

Ø 12
10 10

240

Ø 10

125

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E S E R R A T U R E

Art. 251

Art. 286

Art. 287

Art. 288

Contro per art. 250

Catch for art. 250

Serratura piccola per mobili

Little lock for furnitures

Contro per art. 286

Catch for art. 286

Serratura piccola per ante 
doppie

Little lock for double doors 

Ø 15

35
r 7,5

20

100 140
80

20
130

Ø 12

10 10

240

125

10 ÷ 12 

6

1,5

3

28

40

30

9

16

7

7

40

6

1,5

6

1,5

3
28

40

42

9

16 7



S E R R A T U R E
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 296

Art. 297

Art. 298

Art. 510

Serratura piccola per mobili

Little lock for furnitures

Contro per art. 296

Catch for art. 296

Serratura piccola per ante 
doppie

Little lock for double doors

Serratura a scrocco con pomoli
(apertura spingere o tirare)

Latch lock with knobs (push or

pull opening)

6

1,5

3

28

40

30

9

16

7

7

6

1,5

40

40

9

16

42

7

6

1,5

3

28

86

110

120

4

10

67

72
92

r 20

10 ÷ 12 

SE
RR

AT
UR

E 
LO

CK
S



S E R R A T U R E

38

L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 511

Art. 512

Art. 513

Art. 514

Contro per art. 510

Catch for art. 510

Serratura a scrocco con 
maniglie (apertura spingere o
tirare)

Latch lock with handles (push or

pull opening)

Contro per art. 512

Catch for art. 512

Serratura a scrocco con pomoli 

Catch lock with knobs

67

72
92

r 20

4

86

122

12

10 ÷ 12 

72
92

r 20

67

47

47

187

86

4

120

86

10 ÷ 12 

72
92

r 20

67

86

4

12

199

10 ÷ 12 

115

8

55,5

55,5

8

80

31

14

18

31

60

r 30
103

10 ÷ 12 
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L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 515

Art. 900

Contro per art. 514

Catch for art. 514

Serratura a cavaliere

Lock without cut out

Contro per art. 900

Catch for art. 900

80

128

15

10

8

10 ÷ 12 

60

r 30
103

25
Ø 12

80

95

50 25
40

8 ÷ 10 

95

80

25
40

8 ÷ 10 

Art. 901

SE
RR

AT
UR

E 
LO

CK
S



40



S E R R A T U R E  E L E T T R I C H E

41

Art. 270

Art. 271

Art. 280

Serratura elettrica diretta con
pomolo interno e fasce 
(Dx o Sx)

Direct electric lock with inside

knob and bands (Left or right)

Contro per art. 270 con fasce
(Dx o Sx)

Catch for art. 270 with bands

(left or right)

Serratura a scrocco con 
pomolo interno e fasce (Dx o Sx)

Latch lock with inside knob

and bands (left or right)

100

r 7,5
60140

= =

100

Ø 15

120

10
10

80

75
750

250

13

38
Ø 120

10 ÷ 12 

= =

60100 140
r 7,5

100

Ø 15

10
10

250250
15

12080

10 ÷ 12 

Ø 15

= =

70
r 7,5

100

100

100

100

120

Ø 120

10
10

75

80

15

12

250

42

80

10 ÷ 12 

� Info pag. 79

� Info pag. 79

� Info pag. 79
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S E R R A T U R E  E L E T T R I C H E

42

E L E C T R I C  L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 281

Art. 280A

Art. 281A

Art. 282

Incontro elettrico per art. 280
con fasce (Dx o Sx)           

Electric striker for art. 280 with

bands (left or right)

Serratura con scrocco piccola

Small latch lock

Incontro elettrico per art. 280/A

Electric striker for art. 280/A

Fasce per fisso laterale

Bands for fixed glass

Ø 15
70

r 7,5

100

100

100

100

= =

12080

10
10

250 15

10 ÷ 12 

68

102

r 7,5

88

80

80

135

25

12

10 ÷ 12 

68

102

r 7,5

20

8088

135

10 ÷ 12 

100 100= =

Ø15

80

8

� Info pag. 79

� Info pag. 79

� Info pag. 79

� Info pag. 79
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43

E L E C T R I C  L O C K S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 283

Bocchetta elettrica a muro

Wall electric striker

3

135

50

17

30

30

75

30

30

� Info pag. 79
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A C C E S S O R I

45

Art. 290

Art. 291

Art. 292

Catenacciolo

Sliding bolt

Contro per art. 290

Catch for art. 290

Catenacciolo senza tacca

Sliding bolt without cut out

Ø 25

15

45

13 20

Ø 10

60

40

10 ÷ 12

11

Ø 10

11 8

Ø 25

15

45

13

60

40

10 ÷ 12

11 8

40

Ø 10

23

50

11 15 2

10

2

11

A C C E S S O R I E S S E R I E S

per maggiori informazioni: pag. 75
more info: pag. 75
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46

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 293

Art. 294

Art. 295

Art. 300

Contro per art. 292

Catch for art. 292

Serratura piccola senza tacca

Small lock without cut out

Contro per art. 294

Catch for art. 294

Perno superiore per art. 
134 - 136

Top pivot for art. 134 - 136

50

4015 2

2
10

13

50

40

17

14

15
2

12
2

10

50

15 2

10

2

40

24

3

68

36

52

12

56

40



A C C E S S O R I

47

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 301

Art. 302

Art. 303

Art. 304

Perno superiore per art.102/109

Top pivot for art.102/109

Perno sfalsato superiore per
art.106 (Dx o Sx)

Offset top pivot for art.106

(Left or right)

Morsetto piccolo

Small clamp

Morsetto senza tacca

Clamp without cut out

125

Ø 6

25

2Ø  5

3930

53

Ø 5

Ø 12

23

147

3

Ø 12

23

10

21

8 16 50 43 1416

30

51

30

15

4

13

4

30

34

26

40

Ø 4,5

10 ÷ 12

30

60

Ø 4,5

36

3

10 ÷ 12 
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A C C E S S O R I

48

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 305

Art. 305A

Art. 305B

Art. 309

Morsetto standard

Standard clamp

Morsetto grande

Big clamp

Morsetto di connessione

Connection clamp

Morsetto angolare

Angular clamp

15

40

r 7,5

4

4

60

34

Ø 4,5

30

13

10 ÷ 12 

r 7,524

44

40

10 ÷ 12

8 Ø 5

8

21

90

40

25

r 7,5

8

25
8

10 ÷ 12

80

8

8

90

Ø 15

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

28 - {
28

Ø 15

50

32

50

3 3

35

10 ÷ 12 
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A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 309A

Art. 360

Art. 361

Art. 362/363

Morsetto a tre vie

Three way clamp

Morsetto per scale

Clamp for stairs

Morsetto per scale senza
tacca

Clamp for stairs without cut
out

Morsetto per scale con base
laterale senza tacca

Clamp for stairs with lateral

base without cut out

Ø 15

1922

Ø 15

22

Ø 15

35

3

32

50

3

85

10 ÷ 12 

Ø 1520

20

54

40

Ø 5

40

65

20

10 ÷ 12 

65

Ø 5

20

20

44

40

10 ÷ 12 

Ø 5

20

20

44

40

10 ÷ 12 

65

65

Ø 5

20

20

44

40

10 ÷ 12 

Art. 362 Art. 363
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A C C E S S O R I
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A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 370

Art. 380/381

Art. 382/383

Art. 384/385

Morsetto per scale

Clamp for stairs

Morsetto per scale inclinato

Inclined clamp for stairs

Morsetto per scale inclinato
senza tacca

Inclined clamp for stairs without

cut out

Morsetto per scale inclinato con
base laterale senza tacca

Inclined clamp for stairs with

lateral base without cut out

30

40

Ø 15

8

4 6

20

40

Ø 5

10 ÷ 12

40

65

Ø 15
20

52

30
Ø 5

°

64

75

5757

20

40

52

30
Ø 5

°20

10 ÷ 12 10 ÷ 12 

6 4

75

40

40

52

30
Ø 5

°

64

75

20

10 ÷ 12 

40

52

30
Ø 5

°

6 4

75

20

10 ÷ 12 

46

75

3

40

52

Ø 5
30 °

20

4 6

75

3

40

52

Ø 5
30 °

20

10 ÷ 12 10 ÷ 12 

Art. 380 Art. 381

Art. 382 Art. 383

Art. 384 Art. 385

� Info pag. 80

� Info pag. 80

� Info pag. 80

� Info pag. 80
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A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 386/387

Art. 311

Art. 312

Art. 312A

Morsetto per scale inclinato 
con base laterale

Inclined clamp for stairs with

lateral base without cut out

Piletta inferiore

Bottom pivot

Bocchetta a muro a 180°
per art. 201 - 203

Wall selvage at 180°

for art. 201 - 203

Bocchetta a muro a 180°
per art. 220 - 222

Wall selvage at 180°

for art. 220 - 222

46

75

3

40

52

Ø 5
30 °

20

4 6

75

3

40

52

Ø 5
30 °

20

10 ÷ 12 10 ÷ 12 

Ø 16

20

Ø17

51

26

35 4

100

10 25

2

Ø 4,5

63

Ø 4,5

2

Ø 4,5Ø 4,5

100

25

33

 Ø 13

Art. 386 Art. 387

� Info pag. 80
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A C C E S S O R I

52

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 312B

Art. 312C

Art. 313

Art. 313A

Bocchetta a muro a 180° per
art. 900

Wall selvage at 180° for 

art. 900

Bocchetta a muro a 180° per
art. 286 - 287 - 296 -298

Wall selvage at 180° for 

art. 286 - 287 - 296 - 298

Bocchetta a muro a 90°
per art. 201 - 203

Wall selvage at 90°

for art. 201 - 203

Bocchetta a muro a 90°
per art. 220 - 222 (dx o sx)

Wall selvage at 90°

for art. 220 - 222 (left or right)

2

Ø 5Ø 5

100

25

Ø 13

40

20

17 6

16

6

4 4

10

3

Ø 4,5Ø 4,5

20

30

3135

63

10

 Ø 15

3

Ø 4,5Ø 4,5

3100

30

20
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53

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 313B

Art. 313C

Art. 313D

Art. 313E

Bocchetta a muro a 90°
per art. 205

Wall selvage at 90°

for art. 205

Bocchetta a muro a 90°
per art. 510 -512

Wall selvage at 90°

for art. 510 - 512

Bocchetta a muro a 90° per
art. 20

Wall selvage at 90° for 

art. 20

Bocchetta a muro a 90° per
art. 180A

Wall selvage at 90° for 

art. 180A

135 20

30

40 55 40 3

2

25

86

10

32

Ø 4,5 

2

Ø 4,5 

15

35

280
38

Ø 4,5 

2

Ø 4,5 

15

15

60 10

10

7 746
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A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 313F

Art. 314/316

Art. 318A/318

Battuta ferma-porta

Door stop striker

Bussole a pavimento grande e
piccola

Big and small floor bushes

Reggimensola rotondo
per 6 mm o 10 mm

Round shelf support

for 6 mm o 10 mm

Reggimensola mezza
luna per 6 mm o 10 mm

Half-moon shelf support 

for 6 mm o 10 mm

20

60 30

7 746

30

2

Ø 12

Ø 20

25

2

Ø 10

Ø 18

Ø 15
Ø 12

Ø 16

5 ÷ 6

21

13

4

3,5

Ø 20

8 ÷ 10

15

235

3,5

24

8 ÷ 10

Ø 5 Ø 5

25

37,5

2550

24

5 ÷ 6

Ø 4 Ø 4

25

37,5

25

Art. 314 Art. 316

Art. 317A Art. 317

Art. 318A Art. 318

Art. 317A/317



A C C E S S O R I

55

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 319

Art. 320

Art. 322

Art. 321

Reggimensola regolabile per
vetri da 3 a 20 mm

Adjustable shelf support for

glass from 3 till 20 mm

Reggimensola regolabile per
vetri da 3 a 20 mm

Adjustable shelf support for

glass from 3 till 20 mm

Reggimensola regolabile per
vetri da 3 a 20 mm

Adjustable shelf support for

glass from 3 till 20 mm

Doppia battuta centrale 
con fermi a scomparsa

Twin two-way adjustable stop

for double doors

23,5

4

M
in

 3
 M

ax
 2

0

25

42

11

5

25 35

53

13M
in

 3
 M

ax
 2

0

40

Min 3 Max 20

16

25

42

45

28

104

r 7,5

88

3
15

3

50

150

10

10 ÷ 12
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A C C E S S O R I
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A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 323

Art. 325

Art. 326

Art. 330

Distanziale con borchia

Spacer with cap

Barra stabilizzatrice 
muro-vetro per vetri fissi

Stabilization stick glass to wall

for fixed glass

Barra stabilizzatrice
vetro-vetro per vetri fissi

Stabilization stick glass to glass

for fixed glass

Reggisopraluce a muro con
battuta a 90°

Wall support for top glass with

stop 

Ø15

Ø 26

40

10

Ø 26

10 ÷ 15

7070

15
Max 1000

Ø 30

8 ÷ 10 

70

Max 1000

Ø 30

8 ÷ 10 

24

65

r 7,5

23

8

8

38

104

35
50

50

4

10 ÷ 12



A C C E S S O R I
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A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 331

Art. 340

Art. 340A

Reggisopraluce a muro

Wall support for top glass

Reggisopraluce e fisso laterale

Support for top and side glass

Supporto di connessione a tre
vie

Three way connection support

Reggisopraluce e fisso laterale
con battuta

Support for top and side glass

with stop

ZO
CC

OL
I

SO
CL

E

24

65

r 7,5

104

35

50

423

35

38 10 ÷ 12 

46 23

23

r 7,5

23

80

8 8

40

40

80

10 ÷ 12 

Ø 15

120

30

32

26

Ø 15

70
32r 7,5

160

50

8

8

70

10 ÷ 12 

46

r 7,5

23

23 23

8 8

80

80

40

40
10 ÷ 12 

Art. 341
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A C C E S S O R I
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6

Min 6/ Max 26

66

R20

Ø 40181

Ø
 4

0

95

40

Min 6/ Max 26

M
in

 6
/ M

ax
 2

6

101

Ø 40181

Ø 40

66

R20

40

5

20

20 101

66

66

101

Min 6/ Max 26

Ø 40

5
40

64

Ø 28

64

Ø 28

Ø 28

65

64

64

65

30 40 90°

30 40 90°

1/2 VETRO
1/2 GLASS

64 +{

1/2 VETRO
1/2 GLASS

64 +{

Ø 28

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

65 +{
65 65

Ø 28

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS

65 +{
65 65

30 40 90°

58

A C C E S S O R I E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 350/351

Morsetto con borchia svasata
o piatta

Clamp with countersunk

or flat boss

Morsetto angolare con borchie
svasate o piatte

Angular clamp with

countersunk or flat bosses

50
28

50
30 40 90°

40

40

50
70

5

20

26

20

40

40

50
70

5

20

26

20

Min10 Min.8

NewArt. 356/357

NewArt. 354/355

NewArt. 352/353

Art. 350 Art. 351

Art. 350 Art. 351

Morsetto a tre vie con borchie
svasate o piatte

Three ways clamp with

countersunk or flat bosses

Reggi sopraluce e fisso laterale
con borchie svasate o piatte

Support for top and side glass

with countersunk or flat bosses

6250

50 50

120

30 40 90°

30 40 90°

6250

50
28

50
28

120

Art. 356 Art. 357

20

20

144

Ø 20

104

120 40

40

5

20

20

144

Ø 20

104

120 40

40

5

Art. 357Art. 356

Art. 352

Art. 353

Art. 354

Art. 355

Art. 354

20

95

Ø 40

20

66
95

Min 6/ Max 26

66

40

Art. 352

Art. 353

Art. 355



GUARNIZIONI PER DOCCIA

59

Guarnizione magnetica a 90°
(dx o sx)

90° magnetic strip (left or

right)

Guarnizione a palloncino

Little ball strip 

Gocciolatoio

Drip strip

12

12
4

6 ÷ 8
11

10,5

8

10
4

6 ÷ 8
11

6÷8

12

12

12

10

W E A T H E R  S T R I P  S H O W E R S E R I E S

per maggiori informazioni: pag. 75
more info: pag. 75

S  E  R  I  E

Art. 327

12

12
6

8 ÷10
14

13,5

Art. 337

8

10
6

8 ÷10
14

Art. 328 Art. 338

8÷10

12

12

12

13

Art. 329 Art. 339

NewArt. 327/337

NewArt. 328/338

NewArt. 329/339
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M A N I G L I E

61

Art. 1B

Art. 1C

Art. 2

Pomolo

Knob

Pomolo

Knob

Maniglione rettangolare

Rectangular handle

90

10 

40 40

÷ 12

Ø 90

Ø 12
Min.80

900

Ø 120

10 ÷ 12

100

45 45

Ø 12
Min.80

900

110

250 100

100

10 10

10 ÷ 12 

Min. 80

Ø 12

100

900

H A N D L E S S E R I E S

per maggiori informazioni: pag. 75
more info: pag. 75
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M A N I G L I E

62

H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 3

Art. 10

Art. 11

Art. 14

Maniglione quadrato

Square handle

Pomolino

Small knob

Pomolino a sfera

Little sphere knob

Pomolino in vetro liscio singolo

Smooth single glass knob

150

100150 10 ÷ 12

110

10 10

Min. 80

Ø 12

100

900

3030

8 ÷ 10

Ø 12 Min. 60

900

3045

6  ÷ 10

Ø 12 Min. 60

900

Ø 10 Min. 60

900

3040

Ø 3,5

Ø 25



M A N I G L I E

63

H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 15

Art. 16

Art. 18

Art. 19

Pomolino in vetro a spirale
singolo

Spiral single glass knob

Pomolino in vetro 
sfaccettato singolo

Fashioned single glass knob

Maniglia senza tacca per 
6 mm

Handle without cut out for 
6 mm

Maniglia senza tacca per 
6 mm

Handle without cut out for 
6 mm

Ø 10 Min. 60

900

3040

Ø 3,5

Ø 25

30

Ø 3,5

40

Ø 25

Ø 10 Min. 60

900

30

26

32

6

30

26

32

6

MA
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S



M A N I G L I E

64

H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 22

Art. 23

Art. 23A

Art. 24

Maniglione tubolare 

Tubular handle

Maniglione tubolare diritto

Straight tubular handle

Maniglione tubolare diritto 
singolo

Single straight tubular handle

Pomolo 

Knob

Ø 12

360

70

Min. 750

360

190

Ø 33

10 ÷ 12 

Ø 12

200

60

Min. 800

200

130

60 60

Ø 26

300

10 ÷ 12 

Ø 12

200

60

Min. 800

200

80
60

Ø 26

300

10 ÷ 12 

Ø 12 Min.80

900

126

58

58

65

10 ÷ 12 

� Info pag. 81

� Info pag. 81

A richiesta disponibile
in differenti misure
(pag. 81)

On request available

with different dimensions

(pag. 81)

A richiesta disponibile
in differenti misure
(pag. 81)

On request available

with different dimensions

(pag. 81)



M A N I G L I E

65

H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 25

Art. 26

Art. 50

Art. 51

Maniglione tubolare a “C”

“C” Tubular handle

Maniglione tubolare a doppia
curva

Tubular handle with double 

bend

Maniglia per serrature a 
scrocco 

Handle for catch lock

Maniglia per serrature a 
scrocco 

Handle for catch lock

Ø 12

70

275

Min. 850

Ø 33275

190

10 ÷ 12 

Ø 12

70
360

Min. 750

190

Ø 33
360

10 ÷ 12 

69
10

140

54

10

54

69

140
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M A N I G L I E

66

H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 144

Art. 310

Art. 463

Art. Perla

Maniglia senza tacca

Handle without cut out

Distanziale per maniglie in vetro

Spacer for glass handle

Maniglie per porte scorrevoli

Handle for sliding doors

Maniglia in vetro

Glass handle

70

40

50

16,5

2,5

M
ax

 6
 m

m
 

Ø15

2644

54Ø 12 Ø 11

10 ÷ 15
10 ÷ 12 

10 ÷ 12 

Ø 12

90

Min 40

Min 900 

30

60

50

10

10

120

10 ÷ 12

70

15

10 ÷ 12
100

280 200

40

120

40

100

Ø 12

100

Min. 800
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H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E M A N I G L I E

Art. Sabbia

Art. Nuvola

Art. Rugiada

Art. Stella

Maniglia in vetro

Glass handle

Maniglia in vetro

Glass handle

Maniglia in vetro

Glass handle

Maniglia in vetro

Glass handle

280

40

120

200

15

10 ÷ 12
100

70 40

100

Ø 12

100

MIN. 800

100

Ø 12

100

Min. 800

320

80

15

100

70 40

10 ÷ 12 

100

Ø 12

100

Min. 800

100

15

70 40

320

80

10 ÷ 12 

100

Ø 12

100

Min. 800

320220

80

15

100

70 40

10 ÷ 12 
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Ø 30

18

1300

70 70
35

1050

Ø 15

1050

60

120

M A N I G L I E

68

H A N D L E S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. Goccia

Art. Onda

Art. Lisa

Maniglia in vetro

Glass handle

Maniglia in vetro

Glass handle

Maniglia in vetro

Glass handle

15

70 40

160

100
320

10 ÷ 12 

100

Ø 15

100

Min. 800

Ø 15

Min. 100

Min. 900

Ø 120

24

4070

10 ÷ 12 

Ø 15

Min 100

Min 900

Ø 120

24

70 40

10 ÷ 12 

Art. 30

Maniglione con serratura 
a pavimento

Handle with floor lock

New



A N T I P A N I C O

69

Art. 800

Art. 801

Art. 802

Maniglione antipanico 
orizzontale

Horizontal panic exit

Maniglione antipanico 
verticale

Vertical panic exit 

Maniglia esterna tira apri

External handle (lift and open)

48

40

10 ÷ 12

100

Max 995 125

40

110

100 10 ÷ 12 Max 
2500

42

188

92

37

� Info pag. 82

� Info pag. 82

� Info pag. 82

P A N I C  E X I T S E R I E S

S  E  R  I  E
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� Info pag. 82
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A N T I P A N I C O
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P A N I C  E X I T S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 803

Art. 804

Art. 805

Bocchetta elettrica per 
antipanico

Electric strike for panic exit 

Battuta per sopraluce

Catch for top glass

Incontro elettrico a vetro per
antipanico

Electric strike to glass for panic

exit

42

40

170

50

145

60

80

10 ÷ 12

40

170

40 40

10 ÷

8 8

� Info pag. 82

� Info pag. 82

� Info pag. 82

� Info pag. 82

� Info pag. 82

� Info pag. 82



C H I U D I P O R T A

71

Art. 7000

Art. 8000

Art. 9000

Chiudiporta piccolo

Small floor spring

Chiudiporta standard

Standard floor spring

Chiudiporta grande

Big floor spring

262

10283

5049

6
245

650 ÷ 65

290

315

52 ÷ 65

86

54

108

273

280

122

65

140

55 ÷ 70 

53 ÷ 65 

� Info pag. 81

� Info pag. 81

� Info pag. 81

F L O O R  S P R I N G S E R I E S

S  E  R  I  E
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Ø 15

Ø 15

Ø 15

S U P P O R T I  S N O D A T I

8533
511 33

66

Ø
 3

0

8 ÷12

73

Art. 1010

Art. 1020

Art. 1030

Connessione snodata
muro-vetro

Articulated connection

wall-glass

Connessione snodata
vetro-vetro

Articulated connection

glall-glass

Connessione snodata
muro-vetro-vetro

Articulated connection

wall-glass-glass

New

A R T I C U L A T E D  S U P P O R T S S E R I E S

S  E  R  I  E

New

New

8533
5

33

 3
0

8 ÷128 ÷12

85
33

33 5

Ø
 3

0

11

90

8 ÷12
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Ø 15

Ø 15

S U P P O R T I  S N O D A T I

8

M8 x 12

22

34
,5

R12,5

Ø
 8

,2
5

Ø 25

10

85

33

Ø
 3

0
Ø

 3
0

5

5

90

8 ÷12

8 ÷12

85
33

33 5

Ø
 3

0

90

8 ÷12

8 ÷12

5 30
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A R T I C U L A T E D  S U P P O R S S E R I E S

S  E  R  I  E

Art. 1040

Art. 1050

Art. 1060

Connessione snodata vetro
vetro-vetro

Articulated connection

glass-glass-glass

Connessione snodata vetro
vetro-vetro-vetro

Articulated connection

glass-glass-glass-glass

Attacco per tirante

Connection for tension rod

New

New

New



Per una corretta installazione::

- Verificare che lo spessore e il materiale di soffitti, 
pavimenti e strutture siano adatti e sufficienti per 
l’inserimento di chiudiporta e perni.
- Nel dimensionamento dei vetri va considerato uno 
spazio tra vetro e vetro e tra vetro e muro che può variare
da 2 a 5 mm a seconda dello stato del vano, della 
precisione della lavorazione e della tipologia della 
struttura. Salvo dove richiesto, la somma degli spazzi in
altezza non deve superare i 12/15 mm (5 mm a pavi-
mento + 3 mm a soffitto), si rischia altrimenti che i perni
inferiori e superiori non siano sufficientemente regolabili.

- Gli spessori devono essere opportunamente calcolati in
base alle dimensioni delle lastre. Di seguito indichiamo gli
spessori minimi consigliati per porte in vetro temperato: 

Correct installation:

- Carefully check thickness and material of ceiling, floor
and structures, must be adapted to correspond with the
floor spring and pins.
- According to the sizes of glasses, it has to be consider
the space between glass/glass and glass/wall. Such
space can range from 2 to 5mm according to the 
condition of the space, working precision and structure
typology. Except where requested the total space in height
cannot be over 12/15 mm (5 mm from bottom + 3 mm to
ceiling). In case different measures, bottom and top pins
couldn’t be correctly adjusted. 

-The glass thickness has to be suitably calculated 
according to the dimension of the glass sheets. Please find
hereunder the minimum thickness suggested for tempered
glass doors. 
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3 mm

5 mm

3 mm

3 mm 3 mm 3 mm

3 mm

3 mm

3 mm

5 mm

3 mm

3 mm

SPESSORE
THICKNESS

ALTEZZA - HIGH (mm)

SPESSORI VALIDI PER PORTE IN VETRO MONOLITICO TEMPERATO - THICHNESS RIGHT FOR MONOLITHIC TEMPERED GLASS DOORS

LA
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H
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 -
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TH
 (m

m
) 500

600

700

800

900

1000

1100

1200

1500

6

6

6

6

6

6

8

8

1600

6

6

6

6

6

8

8

8

1700

6

6

6

8

8

8

8

8

1800

8

8

8

8

8

8

10

10

1900

8

8

8

8

8

10

10

10

2000

8

8

8

10

10

10

10

12

2100

8

10

10

10

10

12

12

12

2200

10

10

10

12

12

12

12

12

2300

10

12

12

12

12

12

12

12

2500

12

12

12

12

12

12

12

12
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- Drills and cut out have to be realized with precision and
without chipping or defect on the edge that might create
problem of breakage during the tempering process.
Eventual imprecision have to be repaired by hand before
tempering.
- The minimum distance between the hole edge and the
glass edge is twice the glass thickness.
- The cut outs and holes have dimension slightly larger than
the accessories dimension, to allow additional regulation.
Once the accessory is positioned the remaining space has
to be suitably filled up to avoid any movement.
- The gasket we supply with our accessories doesn’t need
to be glued, it has to be only placed between the glass
sheet and the fixing plate.
- For the clamps that don’t require any cut out it’s advised
to use medium sized glass and, in any case, use them in
structure that constrain the glass to prevent sliding or fall
so with the bottom side always supported.

Technical information:

- On request lock series can be supplied with same key or
master key.
- On request it’s possible to produce accessories with
extra-catalogue thickness, special accessories or upon
drawing.
- Handles and knobs are always supplied double, unless
differently indicated.
- The “Left or Right” description means that when ordering
our product, you are requested to indicate the opening of
the door, according to the following scheme:

- When ordering rails and electric looks series please
quote the glass sizes.

- I fori e le tacche devono essere realizzati con precisione
e senza scheggiature o difetti dei bordi, questi difetti 
infatti possono causare problemi di rottura durante la 
tempera. Eventuali imprecisioni devono essere riparate
manualmente prima della tempra.
-  La distanza minima del bordo dei fori dal bordo del
vetro è pari a due volte lo spessore del vetro.
-  Le tacche ed i fori hanno dimensioni leggermente 
maggiori rispetto all’ingombro dell’accessorio da 
utilizzare per permettere un’ulteriore regolazione. 
Una volta posizionato l’accessorio lo spazio rimanente
deve essere opportunamente riempito in modo da evitare
movimenti.
-  Le guarnizioni fornite con i nostri accessori non 
necessitano alcun incollaggio, devono essere semplice-
mente posizionate tra la lastra e le piastre di fissaggio.
-  E’ consigliato per i morsetti che non richiedono tacche
l’utilizzo di lastre di medie dimensioni e comunque in
strutture che vincolino il vetro impedendo lo scorrimento o
la caduta quindi con il lato inferiore sempre in appoggio.

IInnffoorrmmaazziioonnii  tteeccnniicchhee

- A richiesta per la serie serrature è possibile fornire 
chiave unificata o chiave master (master key).
- A richiesta potranno essere realizzati accessori per 
spessori diversi da quelli indicati su catalogo, accessori
speciali o a disegno. 
- Salvo dove espressamente indicato maniglie e pomoli
verranno forniti doppi.
- La descrizione “(SX o Dx)” indica la necessità di 
indicare il senso di apertura della porta, in fase d’ordine,
secondo lo schema seguente:

- Per la serie zoccoli e serrature elettriche è necessario
fornire le dimensioni dei vetri al momento dell’ordine.
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T E C H N I C A L A D V I S E

C O N S I G L I T E C N I C I

SX spingere
LEFT push

DX spingere
RIGHT push SX tirare

LEFT pull
DX tirare

RIGHT pull

Esterno / Outside Esterno / Outside



Le finiture

- Le finiture superficiali sono garantite per un anno dalla
data di consegna eccetto per la finitura cromato. 
La garanzia non copre i danni o graffi provocati dal 
trasporto o dalla cattiva cura.
- La finitura cromata richiede una particolare cura 
durante la pulizia, svariati prodotti possono danneggiarla.
E’ sconsigliato l’uso della finitura cromata su maniglie.

Finishes

- The superficial finishing are guaranteed for one year
after delivery date except for chrome finish. The warranty
doesn’t cover damage or scratch due to the transportation
or bad care.
- The chrome finish require particular care during the
cleaning, various products can damage it. It’s advise not
to  use the chrome finishing on the handle.
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Argento - Silver Bronzo - Bronze

Oro satinato - Mat gold

Oro lucido - Shiny gold

Bianco Ral 9010 - White Ral 9010
su richiesta - on request

Cromato satinato - Mat chrome

Cromato - Chrome

Nero - Black
su richiesta - on request

FINITURE DISPONIBILI      -        AVAILABLE FINISHES
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Art. 466

Art. 466   Kit scorrevole
Art. 467   Guida singola
Art. 468   Guida doppia
Art. 469   Guida portavetro

Art. 466   Sliding Kit
Art. 467   Single sliding guide
Art. 468   Double sliding guide
Art. 469   Glass holder guide

Art. 469

Possibili fissaggi superiori
Different top fixing way

Possibili fissaggi inferiori
Different bottom fixing way

SISTEMA SCORREVOLE PER VETRI DA 6 mm DI SPESSORE
SLIDING SYSTEM FOR 6 mm GLASS THICKNESS

Art. 467
Art. 468

Inclusi
nell’Art. 466

Included 
in Art. 466

Art. 461

Art. 141

Portata 50/130 kg
Capacity of load 50/130 kg

Art. 141   Cerniera per scorrevoli
Art. 460   Kit scorrevole (include carrucole, fermi laterali,
                guida interiore e accessori per montaggio di una 
                porta singola)
Art. 461   Guida scorrevole
Art. 462   Portaguida per aggancio a parete

Art. 141   Sliding hinge
Art. 460   Sliding Kit (including wheels, lateral stops,
                bottom guide and accessories for assembling
    of one door)
Art. 461   Sliding guide
Art. 462   Guide holder for wall attack

SISTEMA SCORREVOLE PER VETRI DA 12 mm DI SPESSORE
SLIDING SYSTEM FOR 12 mm GLASS THICKNESS

8 mm

18 mm
16 mm

12 mm
10 mm

Incluso
nell’Art. 460

Included 
in Art. 460

Art. 462

Art. 460



Electric looks:

- There are two different solution for electric 
mechanisms:
• Direct electric looks (Art. 270): the electric part is in
the latch lock, the catch is a simple strike.
• Electric catch (Art. 281/281A/283): the electric
part is in the catch in this case it has to be used an
apposite latch lock.
- It always advised to use electric catch because
being the electric connection on the fixed or 
semi-fixed glass, it will suffer less stress and there is a
minor risk of bad working. 
- All the electric looks and catches work with alternate
current 12 V.
- The electric catches we supply have release lever
and permanently release upon electrical contact
(without anti-repeater)
- The electric locks supplied have permanently release
upon electrical contact (without anti-repeater) and is
not foreseen release lever.
- The way of opening (push button, code, magnetic
card, etc.) could be decided according to the installed
device and customer needs. The way of opening
doesn’t influence or change the typology of the 
electric mechanism and  accessories we supply.
- The lock are supplied with cylinder and knob that
allow the exit from inside without key and electricity.

Serrature elettriche:

- Esistono due diverse soluzioni di meccanismi elettrici:
• Serrature elettriche dirette (Art. 270): la parte elettrica
è sulla serratura a scrocco, l’incontro è una semplice
battuta.
• Incontro elettrico (Art. 281/281A/283): la parte
elettrica è nell’incontro e occorre l’utilizzo di apposite
serrature a scrocco.
- E’ sempre consigliato l’utilizzo di incontri elettrici in
quanto il collegamento elettrico, essendo sul fisso o
semi fisso, subisce minori sollecitazioni e quindi si ha
un minor rischio di malfunzionamento. 
- Tutte le serrature e incontri elettrici funzionano con
corrente alternata 12 V.
- Gli incontri elettrici forniti prevedono leva di sblocco
a giorno e sganciamento permanente dopo l’impulso
elettrico (senza antiripetitore).
- Le serrature elettriche fornite prevedono lo sgancia-
mento permanente dopo l’impulso elettrico (senza
antiripetitore) e non prevedono lo sblocco a giorno. 
- La modalità di apertura (pulsante, codice, carte
magnetiche ecc.) è stabilita in base ai dispositivi
installati ed alle necessità del cliente. La modalità di
apertura scelta non è influente sulla tipologia di 
meccanismo elettrico.
- Le serrature sono fornite di cilindro con pomolino che
permet  te l’uscita dall’interno senza chiave ed in 
mancanza di elettricità.
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281 280 28O/A 271 270 282
313 270

283

Trasformatore per  
corrente 12 V = 8 A  
Transformer for  
current 12 V = 8 A 

280 Serratura 
a scrocco

Lacth lock

283 Bocchetta  
elettrica a muro  
Electric strike  
to wall 

270 Serratura  
elettrica diretta  
Direct electric lock 

271 Contro per 
art. 270  
Catch for  
art. 270 

313 Battuta  
a 90°  
Wall salvage  
at 90° 

281 Controllo elettr. 
per art. 280  
Electric catch  
for art. 280 

282 Fascia di copertura  
filo elettrico  
Cover rails for  
electric cables 

Filo corrente 
elettrica

Electric cable
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- Tutti i maniglioni possono essere forniti in alluminio o in
acciaio inox, lucido o satinato, singoli o doppi
- I maniglioni cromati possono essere forniti con 
lunghezza massima 900 mm.
- I maniglioni con lunghezza 1800 mm e 2200 mm 
possono essere forniti solo in alluminio grezzo o in 
acciaio inox lucido o satinato.

- All handles can be supplied in aluminum or stainless
steel, bright or mat, single or double. 
- The chrome handle can be supplied with a maximum
length 900 mm
- The handles from 1800 to 2200 mm length can be 
supplied only in raw aluminum or stainless steel bright or
mat.

Maniglioni Handles

Sinistra
Left

Lato morsetti salendo le scale
Clamp side rising stairs

Destra
Right

Art. 360
ex Art. 306

Art. 363
ex Art. 306/A

Art. 381
ex Art. 308

Art. 383

Art. 387
ex Art. 308/A

Art. 384
ex Art. 308/A

Art. 385
ex Art. 308/A

Art. 386
ex Art. 308/A

Art. 382

Art. 383 Art. 382

Art. 380
ex Art. 308

Art. 362
ex Art. 306/A

Art. 361 Art. 370
ex Art. 307

MORSETTI PER SCALE      -        CLAMPS FOR STAIRS



Floorspring:

- Our floorsprings have two separate and independently
adjustable closing speed. The first speed settle the closing
speed from 180° to 15°, the second one settle the fast or
slowly final closing from 15° to 0°.  
- The returning action of the floor spring act on all the
opening arch of the door till 180°.
- The floorspirngs are made with cast iron body, 
zinc-plated steel containing box, cover plate and screws
in mat stainless steel or mat brass.
- All models can be supplied with stop at 90°, 105° or 0°
(no stop). The standard floor spring supplied is with stop
at 90°, only if request we will supply other models.
- All models can be realized with different power that
change according to the load to support as indicated in
the scheme. Standard floorspring has power 3, only upon
request we will supply other models.

Chiudiporta:

- I chiudiporta sono dotati di due velocità di chiusura 
indipendenti e separatamente regolabili. La prima valvola
regola la velocità di chiusura da 180° a 15°, la seconda
regola lo scatto finale o l’accostamento lento da 15° a 0°.  
-  L’azione di richiamo dei chiudiporta si esercita su tutto
l’arco di apertura della porta fino a 180°.
- I chiudiporta sono realizzati con corpo in ghisa, scatola
di contenimento in acciaio zincato, piastra di copertura e
viti di fissaggio in acciaio inox o ottone con finitura sati-
nata.
- Tutti i modelli possono essere forniti con fermo a 90°,
105° o 0° (senza fermo). Salvo indicazione dal cliente i
chiudiporta verranno forniti con fermo a 90°.
- Tutti i modelli possono essere realizzati con diverse forze
che variano in base al peso da supportare come indicato
nello schema. I chiudiporta standard hanno forza 3, le
altre forze verranno fornite a richiesta.
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200300

Standard
model

450600

700900

9001200

11001500

12001800

14002200

23

23-60

23-90

23-120

23-150

23-180

23-220
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MANIGLIONI SU RICHIESTA      -        HANDLES ON REQUEST

PRESTAZIONI DEL CHIUDIPORTA
FEATURES OF FLOOR SPRING SERIES 

2

3

4

5

90

120

170

200

700 - 950

900 - 1100

1050 - 1250

1200 - 1350

0° - 90° - 105°

0° - 90° - 105°

0°

0°

105°

90°

0°

PORTATA
LOAD CAPACITY

LARGHEZZA CONSIGLIATA
RECOMENDED WIDTH

MODELLI DISPONIBILI
AVAILABLE MODEL

FORZA
POWER

Tipologia di fermo
Stop typology
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Panic Device

- In the double doors it is suggested not to use the 
horizontal panic device, unless with electric catch.
- It’s not possible to use electric catch with vertical panic
device.

Antipanico

- Nelle porte doppie è sconsigliato l’utilizzo di maniglioni
antipanico orizzontali salvo se con incontro elettrico
- Non è possibile utilizzare bocchette o incontri elettrici
con maniglioni antipanico verticali.
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N-800-ST

1

Antipanico 
orizzontale
standard

Horizontal
standard
panic exit

N-800-MA
+N-802

1

Antipanico 
orizzontale
standard 
con maniglia 
esterna

Horizontal
standard
panic exit 
with external 
handle

N-800-ST

N-803

2

Antipanico 
orizzontale
con bocchetta 
elettrica a muro

Horizontal
panic exit 
with elettric 
strike to wall

Antipanico 
verticale
standard

Vertical
standard
panic exit

N-801-ST

3

Antipanico 
verticale con 
maniglia 
esterna

Vertical
panic exit
with external 
handleN-801-MA

+N-802

3

ANTIPANICO - PORTE SINGOLE       -       PANIC EXIT - SINGLE DOORS

ANTIPANICO - PORTE DOPPIE       -       PANIC EXIT - DOUBLE DOORS

Antipanico 
standard

Standard 
panic exit

N-801-ST N-801-ST

4 4

Antipanico con
maniglia
esterna

Panic exit
with external 
handle

N-801-ST N-801-MA
+N-802

4 4
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Antipanico 
orizzontale
standard con o 
senza maniglia

Horizontal
standard
panic exit with 
or without 
handle

35

Ø 18

60

25

30
30

Ø 18

1
Antipanico 
orizzontale
standard con o 
senza maniglia
con bocchetta 
elettrica a muro

Horizontal
standard
panic exit with 
or without handle
with electric 
strike to wall

35

Ø 18

70

30
30

Ø 18

2

60

e

Antipanico 
verticale
standard 
con o senza 
maniglia per 
porta singola

Vertical
standard
panic exit 
with or without 
handle for 
single door

35

60

Ø 18

25

20

20

25

60

25

30
30

Ø 18

3

60

Antipanico verticale
standard con o 
senza maniglia o 
incontro elettrico 
a vetro per porte 
doppie

Vertical standard
panic exit with 
or without handle
and electric strike 
to glass to double 
door

35

60

Ø 18

40

40

60

40

30
30

Ø 18

4

60

20

20

Antipanico 
orizzontale con 
o senza maniglia 
con bocchetta 
elettrica per 
porte doppie

Vertical standard
panic exit with 
or without handle
with electric strike 
for double door

35

Ø 18

40

30
30

Ø 18

5

60

Attacco per 
sopraluce

35

100

Attack for 
top glass

6
Ø 18

TACCHE ANTIPANICO - PORTE SINGOLE       -   PANIC EXIT - SINGLE DOORS

TACCHE ANTIPANICO - PORTE DOPPIE       -        PANIC EXIT - DOUBLE DOORS

Antipanico 
con bocchetta 
elettrica

Panic exit
with elettric
strike

N-801-BE N-800-BE

N-805-ST
4 5

Antipanico 
con maniglia 
esterna e 
bocchetta 
elettrica

Panic exit 
with external 
handle 
and electric 
strike

N-801-BE N-800-MB
+N-802

N-805-ST
4 5

Antipanico 
Standard
con sopraluce

Standard 
panic exit 
with top 
glass

N-801-ST N-801-ST

N-804

4 4

6
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101 - 105
108 - 133 
135

311 7000
8000
9000

Tutti i tipi di 
Serrature e contro

Any kind of 
lock and catch

102
106
109
134
136

290 / 291
292 / 293
235 / 236
240 / 241
242 / 241
222 / 221

103 - 107
129 - 130

102 - 106
109
134 - 136

303 - 304 - 305 
305A - 350 - 351

103
107
129
130

101
105
108
133
135

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

290 - 292 
240 - 242
222 - 235

314 -316

7000
8000
9000
311

240 - 222
235 - 290
292 - 242

102
106
109
134
136

303 - 304 - 305 
305A - 350 - 351

103
107
129
130

101
105
108
133
135

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

340 - 341

Tutti i tipi di 
Serrature e 
contro

Any kind of 
lock and 
catch

314 - 316

311 7000
8000
9000

Tutti i tipi di 
Serrature e contro

Any kind of 
lock and catch

102
106
109
134
136

102
106
109
134
136

301 - 302
300 314 - 316

301
302
300

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

101 - 105
108 - 133 
135

101 - 105
108 - 133 
135

290 - 292
240 - 242
222 - 235

290 - 292 
240 - 242
222 - 235

314 -316

290 / 291
292 / 293
235 / 236
240 / 241
242 / 241
222 / 221

103 - 129
130

102 - 109
134 - 136

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

101 - 108
133 - 135

311 7000
8000
9000

101
133
135

303
304
305
305A
350
351

102
134
136

104
131
132

290 - 292 
240 - 242
222 - 235

314 -316

104 - 131
132

311 7000
8000
9000

303
304
305
305A
350
351

104
131
132

Tutti i tipi 
di maniglie

Any Kind
of handle

101 - 133 
135

290 / 291
292 / 293
235 / 236
240 / 241
242 / 241
222 / 221

101
133
135

102 - 134
136

102
134
136

290 - 292 
240 - 242
222 - 235

314 -316

7000
8000
9000
311

303
304
305
305A
350
351

104
131
132

240 - 290
222 - 292
235 - 242

340 - 341

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

Tutti i tipi di 
Serrature 
e contro

Any kind 
of lock 
and catch

102
134
136

101
133
135

314 - 316

1 2

3 4

5 6

SCHEMI PORTE STANDARD    -    STANDARD DOORS SCHEMES
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313F   

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

Tutti i tipi di 
Serrature 
e contro

Any kind 
of Lock 
and strike

150
151
137
138
139
148
154

235 - 240
222 - 290
292 - 242

314 - 316

Tutti i tipi 
di serrature
e contro

Any kind
of lock and
strike

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

150S

101

7000
8000
9000
311

303
305
305A

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

Tutti i tipi di 
Serrature 
e contro

Any kind 
of lock 
and catch

152
149
153

340 - 341
340

235 - 240
222 - 290
292 - 242

314 - 316

50 - 51

205 / 313
205A / 313
207
209
211
510 / 313C
512 / 313C 
514 / 313C

150
151
137
138
139
148
154

303
304
305
305A
350
351

150
151
137
138
139
148
154

303 - 304 - 350
305 - 305A - 351

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

340 - 341

Tutti i tipi di 
Serrature e 
contro

Any kind of 
lock and 
catch

235 - 240
222 - 290
292 - 242

314 - 316

235 - 240
222 - 290
292 - 242

314 - 316

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

Tutti i tipi di 
serrature 
e contro

Any kind 
of lock 
and strike

101
105
108
133
135

7000
8000
9000
311

301
302
300

313F   

102
106
109
134
136

7000
8000
9000
311

103
107
129
130

330 - 331

Tutti i tipi 
di maniglie

Any kind
of handle

Tutti i tipi di 
serrature 
e contro

Any kind 
of lock 
and strike

102
106
134
136

101
105
133
135

303
304
305
305A
350
351

235 - 240
222 - 290
292 - 242

314 - 316

7 8

9 10

11 12 13
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150
156
154
148

328

329

Tutti i tipi 
di pomoli

Any kind
of knob 305

155
147

328

328

152
157
158
149

329

Tutti i tipi 
di pomoli

Any kind
of knob

328

329

Tutti i tipi 
di pomoli

Any kind
of knob

305
155
147

328

159
149A
149

325

327

329

Tutti i tipi 
di pomoli

Any kind
of knob

305
155
147

159
149A
149

328

326

329

Tutti i tipi 
di pomoli

Any kind
of knob

150
156
154
148

328

327

329

305
155
147

328

327

Tutti i tipi 
di pomoli

Any kind
of knob

152
157
158
149
149A

14 15

16 17

18 19
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